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Fêtes de Fin d’Année 
End of year celebrations

À l’InterContinental Montréal, célébrer est une véritable
signature.

Que vous rêviez d’un cocktail intimiste, d’une soirée
d'équipe animée ou d’un grand événement d’entreprise,

nous savons orchestrer une fête inoubliable.
Dans notre décor unique, où l’histoire rencontre l’élégance

contemporaine, chaque salle offre une ambiance différente,
du salon feutré aux espaces grandioses, pour s'adapter à

toutes vos envies.
Laissez vous porter par une atmosphère vibrante, une

cuisine raffinée, un service attentionné… et cette touche
festive qui transforme chaque événement en un magnifique

souvenir.

At InterContinental Montréal, celebrating is a true signature.

Whether you're dreaming of an intimate cocktail party, a lively

team evening or a major corporate event, we know how to

orchestrate an unforgettable celebration.

In our unique setting, where history meets contemporary

elegance, each room offers a different ambience, from hushed

lounges to grandiose spaces, to suit your every whim.

Let yourself be carried away by a vibrant atmosphere, refined

cuisine, attentive service... and that festive touch that

transforms every event into a magnificent memory.



LES AVANTAGES DE CHOISIR 
L’INTERCONTINENTAL MONTRÉAL 

THE BENEFITS OF CHOOSING INTERCONTINENTAL MONTRÉAL

Une salle de réception adaptée à vos besoins,
incluant piste de danse et estrade. 
A reception hall that suits your needs with a dance
floor and a podium.

SALLES | VENUES

1 Les chambres sont a quelques pas de la salle

de réception.

The rooms are just a few steps from the reception

venue. 



NOM DU SALON /

NAME OF ROOM

ÉTAGE /

FLOOR

SURFACE

/ AREA DIMENSIONS

HAUTEUR / 

CEILING

HEIGHT

THÉÂTRE /

THEATRE

RÉCEPTION

/ RECEPTION BANQUET

ÉCOLE /

CLASSROOM
CONFÉRENCE

/ BOARDROOM

STYLE U / 

U-SHAPE

CARRÉ OUVERT

/ HOLLOW

SQUARE

DEMI LUNE

/ HALF

MOON

LES VOÛTES NR/RL 2 052 18 x 114 8 80 200 170 42 42 33 30 36

LA RUELLE DES

FORTIFICATIONS
NR/RL 7 200 300 x 27 - 400 800 330 - - - - -

S. BERNHARDT 2 2 368 32 x 74 15 220 300 240 126 64 66 66 126

STRATTON

SHERWOOD
2 1 260 20 x 63 11,9 100 150 130 54 46 54 60 60

RAVEL 3 1 656 23 x 72 11,3 150 180 160 81 58 54 54 54

NORDHEIMER 5 3 365 66 x 54 17 330 350 270 200 58 54 60 144

Les mesures sont en pieds et la capacité d’accueil est en nombre de personnes / The measurements are in feet and the capacity is in number of people

LES VOÛTES LA RUELLE DES

FORTIFICATIONS
S. BERNHARDT NORDHEIMER RAVEL

LES SALLES EN UN COUP D’ŒIL
VENUES AT A GLANCE



Un large choix de menus. 
 A wide choice of menus.

Un menu qui s'adapte aux besoins de votre
événement.
 A menu tailored to the needs of your event.

MENU ET TABLES | MENU AND TABLES
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Des lampions pour toutes les tables. 
Votive candle for all tables.

LES AVANTAGES DE CHOISIR 
L’INTERCONTINENTAL MONTRÉAL 

THE BENEFITS OF CHOOSING INTERCONTINENTAL MONTRÉAL



Le soutien de notre équipe de professionnels

pour l’organisation de votre soirée. 

The support of our team of experienced

professionals to organize your special event.

Tarif préférentiel pour les chambres de vos

invités. 

A preferential guestroom rate for your guests.

SUPPORT
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LES AVANTAGES DE CHOISIR 
L’INTERCONTINENTAL MONTRÉAL 

THE BENEFITS OF CHOOSING INTERCONTINENTAL MONTRÉAL

Les chambres sont situées à quelques pas du

lieu de réception.

The rooms are just a few steps away from the

reception venue.



InterContinental Montreal - 360 Saint-Antoine Street West, Montreal, Quebec H2Y 3X4 

Telephone: 1 514 987-9900 

montreal@ic-montreal.com

For any requests or reservations, contact us by email or telephone. 

banquets@ic-montreal.com

514-847-8728

Pour toute demande ou réservation, contactez nous par courriel ou par
téléphone. 

Contactez nous
CONTACT US


